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JOCKSTRAP

Vidar– JOCKSTRAP

SE Smidig och diskret suspensoar med hög 
komfort. Ger maximalt stöd och skydd för 
pungen utan att orsaka obehagligt tryck 
mot buken. Designad utan oönskade 
sömmar för bästa komfort. 

DK Praktisk og diskret skridtbeskytter med 
høj komfort. Giver maksimal støtte og 
beskyttelse af pungen uden at foråsage 
et ubehageligt tryk mod maven. Designet 
uden uønskede sømme for at sikre 
optimal komfort. 

NO  Smidig og diskret susp med høy 
komfort. Gir maksimal støtte og 
beskyttelse av pungen uten å forårsake 
ubehagelig press på buken. Designet 
uten sømmer for å oppnå best komfort.

NordiCare Ortopedi & Rehab
Solrosvägen 1 
SE-263 62 Viken, Sweden

Phone +46 42 35 22 20, 
Fax +46 42 35 22 21

info@nordicare.se, 
www.nordicare.se

FI Joustava, huomaamaton ja miellyttävän 
tuntuinen tyrävyö, kivespussimalli. 
Hyvä tuki. Saumaton. Tukee ja suojaa 
aiheuttamatta epämiellyttävää painetta 
vatsalle. Tukee ja vähentää sisäelinten 
kuormitusta. Hyvä joustavuus mahdollistaa 
hyvän sulkeuman ja liikkumavapauden. 

ENDiscreet jockstrap with high comfort.
Provides maximum support and protection 
in the scrotal area, without uncomfortable 
pressure of the abdomen. Seamless design, 
for optimum comfort.

Made by:
SAFTE S.p.A
Via Adamello 13 
10093 Collegno (TO)
Italy

This packaging can be 
recycled as paper and 
the bag as plastic.
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INSTRUCTIONS FOR USE

Vidar – JOCKSTRAP

art no 50251

Application
SE  Smidig och diskret suspensoar med god stödjande 
effekt. Ger lyft och stöd där det bäst behövs (1).

- Bärs direkt mot huden. Använd inte suspensoaren direkt 
  mot skadad/irriterad hud.

- Använd inte tillsammans med salvor eller krämer. 

DK Praktisk og diskret skridtbeskytter med god støttende 
effekt. Vidar både løfter og støtter (1).

- Bæres direkte mod huden. Anvend ikke skridt-beskytterne 
  direkte mod skadet/irriteret hud.

- Anvend ikke sammen med salver eller cremer. 

NO Smidig og diskret susp som gir god støtte. Både løfter og 
støtter (1).

- Brukes rett på huden. Ikke bruk direkte mot skadet eller 
  irritert hud.

- Ikke bruk sammen med salver eller kremer. 

FI Joustava, huomaamaton alasuojus, joka tarjoaa hyvän 
tuen. Tukee ja kohottaa tarvittavissa kohdissa (1).

- Käytetään suoraan ihoa vasten. Älä käytä alasuojusta 
  rikkoutunutta/ärtynyttä ihoa vasten.

- Älä käytä yhdessä emulsio- tai kosteusvoiteiden kanssa.

EN Discreet jockstrap with maximum support. Provides lift 
and support as needed (1).

- To be worn directly towards the skin. Do not use the 
  jockstrap directly on damaged/irritated skin.

- Do not use with lotions or creams.

Indications
SE  Avsedd för behandling av ödem i skrotum, variocele, 
hydrocele. Avlastar och ger stöd för skrotum. Skyddar den 
känsliga huden vid aktivitet. Kontraindikationer: Inga kända.

DK  Beregnet til behandling af ødem i pungen, variocele, 
hydrocele. Lindrer og giver støtte til pungen. Beskytter følsom 
hud under aktivitet. Kontraindikationer: Ingen kendte.

NO  Beregnet for behandling av ødem i pungen, variocele, 
hydrocele. Lindrer og gir støtte til pungen. Beskytter sensitiv 
hud under aktivitet. Kontraindikasjoner: Ingen kjent.

FI  Tarkoitettu kivespussin turvotuksen, varicocelen ja 
hydrocelen hoitoon. Vähentää kuormitusta ja tarjoaa tukea 
kivespusseille. Suojaa herkkää ihoa toiminnan aikana.
Vasta-aiheet: Ei tunnettuja vasta-aiheita.

EN  Intended for treatment of edema of the scrotum, 
variocele, hydrocele. Relieves and provides support 
for scrotum. Protects sensitive skin during activity. 
Contraindications: None known.

Information
SE  Om det svider, skaver eller färgförändringar i huden 
uppstår, tag av produkten och kontakta utprovaren. 
Utprovning, förskrivning samt rekommendation om 
använding bör göras av eller under ledning av 
medicinskt utbildad person. För bästa resultat, följ 
användarinstruktionerna. Rådgör med medicinskt 
kunnig personal vid användning i kombination med 
andra läkemedel/hjälpmedel. Allvarliga tillbud skall 
rapporteras till NordiCare samt behörig myndighet.

DK  Hvis det svier, gnaver eller giver farveændringer i huden, 
fjern produktet og kontakt din behandler. Afprøvning, 
ordination og rekommandation om anvendelsen bør ske 
af medicinsk uddannet personale. For det bedste resultat 
følg brugsanvisningen. Rådfør dig med en sundhedsfaglig 
person ved anvendelse i kombination med andre 
medikamenter/hjælpemidler. Alvorlige hændelser skal 
rapporteres til NordiCare og den relevante myndighed.

NO  Hvis det svir, gnager eller oppstår fargeendringer på 
huden, ta av produktet og kontakt din tilpasser. Anbefaling, 
foreskriving om bruk og testing bør utføres av medisinsk 
helsepersonell. For best resultat, følg bruksanvisningen. 
Rådfør deg med helsepersonell ved bruk av produktet 
i kombinasjon med andre hjelpemidler og legemidler. 
Alvorlige hendelser ska rapporteres til NordiCare og den 
kompetente myndigheten.

FI  Jos iho kirvelee tai hiertyy tai ihon väri muuttuu, riisu 
tuote ja ota yhteys terveydenhuollon ammattilaiseen. 
Sovituksesta, määräämisestä ja käyttösuosituksista 
huolehtii tai niitä ohjaa terveydenhuollon ammattilainen. 
Parhaat tulokset saadaan noudattamalla käyttöohjeita. 
Kysy terveydenhuollon ammattilaiselta neuvoa tuotteen 
käyttämisestä yhdessä lääkkeiden/muiden apuvälineiden 
kanssa. Vakavista tapauksista on ilmoitettava NordiCarelle 
ja toimivaltaiselle viranomaiselle.

EN  If a stinging sensation, rash or other changes in skin color 
occur, discontinue use and contact your doctor or other 
medically trained person. Only medically trained persons 
are to prescribe and recommend the use of the product. 
For best results, follow instructions for use. Use in combination 
with other medical products should be supervised by 
qualifi ed medical practitioner. Serious incidents shall be 
reported to NordiCare and the competent authority.

Materials
Cotton 41%, Polyamide 25%, Polyester 13%, Elastane 12%, 
Lycra 9%. Latex free.

Measuring
SE Höftmått (A) i cm.

DK Hoftemål (A) i cm.

NO Hoftemål (A) i cm.
  

FI Lantion mitta, cm.

EN Hip circumference (A) in cm.

Size A

X Small 70-80

Small 81-90

Medium 91-102

Large 103-113

A

1

For more information please consult our product catalogue or visit www.nordicare.se. For further questions, contact 
your doctor, health practitioner or medical equivalent - or NordiCare: +46 42-35 22 20, info@nordicare.se.

Solrosvägen 1, SE-263 62 Viken, Sweden
Phone +46 42 35 22 20, Fax +46 42 35 22 21
info@nordicare.se, www.nordicare.se
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Washing Instructions
SE  Maskintvätt 40ºC. Använd tvättpåse. Använd ej 
blekmedel, klorin eller sköljmedel. Ej kemtvätt. 
Stryk och torktumla ej.

DK  Maskinvask 40°C. Benyt vaskepose. Brug ikke 
blegemiddel, klorin eller skyllemiddel. Må ikke, renses, 
stryges eller komme i tørretumbler. 

NO  Maskinvask ved 40°C. Bruk vaskepose. 
Bruk ikke blekemiddel, ikke renseri. Skal ikke strykes 
eller tørkes i tørketrommel.

FI  Konepesu 40°C. Käytä pesupussia. Älä käytä 
valkaisuaineita. Ei kemiallista pesua. Ei saa silittää. 
Ei rumpukuivausta

EN  Machine wash at 40°C (106°F). Use washing bag. Do not 
bleach. Do not dry clean. Do not iron. Do not tumble dry. 


